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ELŐFIZETÉS:
[a

Egész évre . . 6 ft.
Fél évre .... 3 ft. 
Negved évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

EiX

Ep szám ára 10 b.

BACSKA.
__ MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Megjelen minden jsed.d.ezi. és péntaVaTi

I

HIRDETÉSI Díj:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyíl ttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

SiX

Zombor Kalocsán.

ombor sz. kir. városa Havnakl 
Lajos bihornok-érsek b emi- 
nenciáját hazafias érdemei és 
a város iránti fejedelmi bő- 
kezüségü alapítványai folytán, 
melyekkel a nőnevelésről 
50,000 forintnyi, az árvaügy- 

r"l 80,000 forintnyi alapítványokkal gondoskodni 
kegyeskedett, némi szerény vizonzásul 1887. szép 
tember hó 28-án tartott törvényhatósági közgyű 
léséit egyhangúlag és páratlan lelkesedéssel dísz­
polgárává^ választotta s egyben egy díszoklevél 
elkészítésével s annak átadásával méltóságos 
Sándor Béla vármegyei és Zombor városi főispán 
vezetése mellett egy tiz tagú küldöttséget bízott 
meg. A küldöttség tagjai: astenbergi Ast Nán­
dor nyug. kúriai bíró, Barthal József ügyvéd 
takarékpénztárig igazgató, dr. Csihás Benő Zom­
bi >r sz. kir. város polgármestere, Fejér Gyula 
apát-plébános, Gottlieb Márton földbirtokos, Kocz- 
kai Zsigmond, Zombor sz. kir. város országgyű­
lési képviselője, dr. Margalits Ede állami főgym- 
nasiumi igazgató, Széchényi Jozset kir. törvény- 
széki elnök, Schaffner József törvényhatósági bi­
zottsági tag és dr. Sztojkovits Péter föklbir- 
tokos — a küldöttség elnökénél, Sándor Béla fő­
ispán ur Öméltóságánál, megbízatásuk tárgyában 
isméh lten tanácskozván, a díszoklevél szövegét 
megállapították és a díszoklevelet Posner Károly 
Lajosnál a lehetőleg. legdíszesebben kiállíttatták.

A díszoklevél antik irályu szövege a következő­
leg hangzik:

Ep szám ára 10 kr.

Mi
Zombor szabad királyi város polgármestere, ta­
nácsa és törvényhatósági bizottsága, adjuk emlé­
kezetül jelen leveliinkkel mindenkinek, a kit illet, 
hogy midőn a mai alulirt napon, városunk köz­
iig} cinek elintézése végett, rendszerinti közgyű­
lést tartottunk volna: akkoron tárgyalás alá vettük 
egydv tagtársunk által az 1886. évi XXI. tör 
yenyeikk 50. szakasza utasításához képest, kellő 
időben, előlegesen beadott és közszemlére kitett, 
ama indítványát, hogy Zombor szabad királyi 
varos törvényhatósága

1 ómagasságú és Főtisztelendő 
Dr. Haynald Lajos

M'inok es kalocsai érsek urat a város díszpol- 
l/ttrani válassza meo\

1 o h 1C U Va,ros eg'ész közönségének közérzü- 
to '»aesulo indítvány a legnagyobb lelkese-

'ir.-'sei elfogadtatván,
í omagasságú és Főtisztelendő 
, [)r- Haynald Lajos urat,

*' vént romai egyháznak, az angyalokról neve-
nok//.U1.lla! ,K sz". ^ária címéről, áldozár bibor- 

' V<1 • a kalocsai és bácsi törvényesen egyesitett 
'TGazmegyék érsekét,. szent István apostoli ki- 
Jy, 1N Lipót császár jeles rendjeinek, valamint 

inas külföldi jeles rendek nagykeresztesét;
v-tűi apostoli királyi L elsége valóságos belső 

v's tanácsosát, római grófot, Róma város ne­
jű- pd&áiát, a magyar tudományos akadémia 
tmh,g:UU’ CS *iszteletb valamint több más külföldi 
,U< "s tai'saságok tagját, papi arany érdemke- 
lv>ztvsr- sat. sat.
^ azon liálás érzelmeknek kifejezéséül, melyek- 

-.ombor sz. k. város közönsége 0 Eminen- 
jav’o Uia^a's személye irányában, a város köz- 
kci'y eS _*K)|dogulását szivén hordó és előmozdító 

.i’utt'‘z^e<^cseiért és különösen a Miasszo- 
alatti 1°’ llt:Vezett tisztelendő iskolanénék vezetése 
temhi e,an> iskolánkra és egy városunkban létesi- 
mán\ iFUa^ilzra tett fejedelmi bőkezűségíí adó-

viseltetik,
liaiiinila™ k"'áhji város cl‘MP°b"rává egy-
ci-íi-mnlT . alasztottuk; biztosítván Ó Eminen-
sz. k város U°n J0e°kat melyekkel Zombor 
v;,„.v 1 . ’;', .,l"dgárai jelenleg felruházva vannak,
vén ho<>^°Ví a.h telruháztatni fognak és remél- 
sá»-’ín$iL-e"i /i' .“’aenciája, a város törvényható- 
s/ohnH I. m aS ^belliiéiről tanúskodó eme tényét 

'egyezségével fogadván, Zombor sz. k.

város , közönségét jövőre is jóakaratában és ke 
gyességében megtartani fogja.

Iveit Zomborban, Zombor sz. k. város tör­
vényhatósági bizottságának 1887. évi sz. Mihály 
hava 28. napjan tartott rendszerinti közgyűléséből

A varos törvényhatósága nevében 
Dr. Csihás Benő,

polgármester.

A díszoklevelet Posner Karoly Lajos műin- 
tézete a lehető legdíszesebben és kitűnő műiz- 
léssel november hó 20-án készen a főispán ur 
kezeihez lekiildötte, ki is azt a november havi 
közgyűlésen bemutatta. A díszoklevél bíbor piros 
bársony peluche tokban van elhelyezve. Maga a 
díszoklevél elefánt csont szinti gros grain bőrbe 
van kötve, a címlap közepén ezüst és aranyból 
van a Haynald O Eminenciájának bibornoki cí­
mere kiverve, a borostyán levél koszorú zöld, a 
tövis koszorú vérvörös kidomborodó színes ema- 
illal van készítve, a címer alatt Ü Eminenciája 
érdemrendéi miniatűr alakban aranykeretü szí­
nes cmaillal varinak kidomborítva s legalul arany 
alapon fekete antik fraktur alakban van ema- 
illii ozott jelm mdata: „Patiendo mer éri“ (szenve 
dessel erdero sülni.) A címlap közepén diszlő va 
lóban nieste: címert kettős szegélyzet övedzi: 
a külső szeg iy kidomborodó keskeny arany ke­
ret, a belső szegély ezüstbe foglalt kidomborodó 
és színesen email!hozott arabeszk virágkoszorú, 
a négy sarkon kerek alakú, hasonló díszítés. Az 
oklevél első belső lápját Zombor szabad királyi 
vaios finom festesu címere ekesiti. A következő 
lapokon, melyeket arany zsinór fűz össze, közép 
kori fraktura Írással a fent közlőit szöveg, szé­
pen színezett initialéval foglaltatik. A díszoklevél 
hátsó lopjanak szegélyet kidomborodó egyszerű 
arany keret alkotja, egy-egy sarkán lábat képező 
arany szeggel, melynek fejét kék lapis lazuli 
képezi, a hátsó lap középén két sorban kidom­
borodó nagy arany betűkkel, a következő felirat 
van ó-német nagy betűkkel: „Zombor 1887. 
szeptember 28-aii“, jelezve a napot, melyen (3 
Eminenciaja Zombor sz. k. varos első és egyet­
len díszpolgárává közlelkesedéssel egyhangúlag 
megválasztatott. Az okmányról arany zsinóron 
kinyitható arany tokban függ a város pecsétjét 
magában rejtő bulla.

A fent megnevezett díszes deputátió novem­
ber hó 28-án a reggeli vonattal utazott Kalo­
csára, hol délután 1 órakor megérkezvén, az in- 
dulohaznal Horváth Ignác érseki jószágigazgató 
által fogadtatott és négy négyes fogaton az ér­
seki palotába szállíttatott, hol méltóságos Majo- 
rosy János püspök úr várta a küldöttséget. (3 
Eminenciája vendegeinek kényelméről főúri és 
magyar vendégszeretettel gondoskodott; a ren­
delkezésökre bocsátott tizenhat szobából álló lak­
osztály már három nap óta fűttetett a vendégek 
megérkezése előtt, a szobák rokoko ízlésű buto- 
íozata, ertekes festvenyei es a legcsekélyebb 
dolgokiol gondoskodó úri kényelemben nyilatkozó 
megtisztelő figyelem, a küldöttség tagjai előtt 
örökre felejthetetlen fog maradni. (3 Eminenciája 
a küldöttséget két órakor délután fogadta; az 
ebéden személyesen részt nem vehetett gyengél­
kedése folytan s igy őt az asztalnál Majorossy 
püspök ur helyettesítette. Kétségkívül gvengúl- 
kedése jó részben zombori időzése óta datálódik; 
még mindenki bámulattal emlékszik vissza, azon 
íendkiv üli fáradalmakra melyekre magát főpapi 
buzgalma által ragadtatta; fél hét órától reggel 
tél kettőig délután misézett, prédikált, bérmált, 
az apácazárdát benedikálta, újból beszédet tar­
tott stb. cliez járult ujabbi meghűlése országos 
dolgokra irányuló fáradhatlan és bámulatos tevé­
kenysége közben. A küldöttség teljes díszben 
kedden, e hó 29-én déli 12 órakor tisztelgett (3 
Emineneiájánál a díszpolgári diszokmány ünne- 
pelves átadása tekintetéből. A bibornok érsek a 
küldöttséget teljes bibornoki ornátusban, udvari 
papjaitól körülvéve, műremekekkel gazdag fogadó 
termeben fogadta. A küldöttség vezetője és szó­
noka Sándor Béla főispán úr Öméltósága a kü- 
v etkező, mélyen átérzett beszéddel üdvözölte:

Főmagasságú és Főtisztelendő Bibornok-Érsek, 
Kegyelmes Urunk!

Mióta Eminenciád ez évi szeptember 7-én 
ama örökké emlékezetes és Zombor szab. kir. 
városa , irányában megmérhetlen szeretetéről ta­
núskodó szavait elmondani kegyes volt, nincs e 
városnak egyetlen polgára sem, ki ne lenne büszke 
arra,, hogy Eminenciád kegyessége őket oly nagy 
mértekben kitüntette; ki ne érezné magát bol­
dognak annak tudatában, hogy Eminenciád ke­
gyessége nemcsak gyermekeink neveléséről, liá­
néra még árváink ellátásáról is oly fejedelmi bő­
kezűséggel gondoskodott; ki ne lenne a legmé­
lyebb hálával eltelve Eminenciád irányában és ki 
ne gondolkodott volna azon, mikép lehetne leg­
méltóbban kifejezést adni azon hálás érzelmek­
nek, melyekkel Zombor sz. kir. város közönsége 
Eminenciád magas személye irányában viseltetik.

A város törvényhatósági bizottsága a pol­
gárság eme közérzületének a f. évi szeptember 
hó 28-án tartott közgyűlésében az által kívánt 
kifejezést adni, hogy Eminenciádat, hálás elisme- 
leseiil a varos közjavat es boldogulását minden­
kor szivén hordó és előmozdító kegyes intézke­
déseinek, és különösen a Miasszonyunkról neve­
zett tisztelendő iskolanénék vezetése alatti leány­
iskolára és egy, városunkban létesítendő árvaházra 
tett fejedelmi bőkezűségíí adományainak, - Zom­
bor sz. k. varos díszpolgárává egyhangúlag a 
legnagyobb lelkesedéssel megválasztotta. °

Először gyakorolta Zombor sz. kir. városa 
ezen jogát. Eminenciád városunknak első és 
egyetlen díszpolgára.

Ezt , nem azért említjük fel, mintha azon hiú 
képzelődésben ringatnék magunkat, hogy ezen 
elhatározásunk Eminenciádra nézve valamely nagy 
megtiszteltetést képezne. Mi reánk nézve a leg­
nagyobb megtiszteltetés, ha Eminenciád az irá­
nyunkban oly sokszor tanúsított kegyességét az­
zal tetézendi, hogy hálánk eme igénytelen jelét 
elfogadni kegyes leend. Egyedül azért említettük 
fel, hogy azzal is jelezzük, miszerint a mily ed­
dig nálunk szokatlan alakban nyilvánul hálánk, 
oly mély, oly őszinte az.

Nekünk jutott a szerencse, hogy a város 
özö,őségének hálájáról tanúskodó eme elhatáro­

zásról szóló oklevelet Eminenciádnak mély tisz­
telettel ezennel átnyújtsuk. Fogadja azt Eminen- 
ciád szokott kegyességével; tegye boldoggá és 
büszkévé Zombor sz. k. város polgárait az által, 
hogy soraikban az első díszhelyet elfoglalja; 
taitsa meg- azokat ezután is kegyességében és 
legyen meggyőződve Eminenciád, hogy Zombor 
sz. kir. város minden polgára az iránt kéri a 
Mindenhatót, hogy Eminenciádat, a város legna­
gyobb joltevójet, arassza el aldasaival, és hogy 
Eminenciád az egyház, a haza és kiválólag Zom­
bor sz. kir. város javára teljes egészségben és 
boldogságban az emberi kor legvégső határára-
éljen!

A főispán ur szép beszédét a mögötte fél­
körben álló küldöttség lelkes éljenzéssel kisérte. 
Szivünkből szólott egy nagy szívhez! — (3 Emi­
nenciája remek beszéddel vette át a díszokleve­
let; a beszéd eszmemenete körülbelül a követ­
kező volt: Az egyház bölcs fejének és az apos­
toli megbámult királynak kegye őt szerény tár­
sadalmi viszonyok közül fokról-fokra oly állásra 
emelte, ahol boldognak érzi magát, hogy a katho- 
likus egyháznak és a magyar hazának szolgála­
tokat, tehet; ez reá nézve kötelesség teljesítés, 
melyért sem elismerést, sem jutalmat nem vár, 
ha azonban mégis ilyennel találkozik, azt köszö­
nettel fogadja s általa még nagyobb szolgálatokra 
elkötelezettnek érzi uiagat. A mit Zomborban a 
nőnevelés és az árvák ügyében tett, az is csak 
ezen szempont ala esik es hogy e nemes város 
őt ezért 1882-ben és 1887-ben fejedelmi fénnyel 
fogadta s most újból is a tőle telhető legnagyobb 
megtiszteltetésben részesíti, azt hálás köszönettel 
fogadja és kéri a küldöttséget s annak nagyér­
demű elnökét, a ki mindenkoron a hazának magas 
állásában kitűnő szolgálatokat tett és tesz; a ki 
honfiúi nagy érdemei mellett, a katholikus egyház 
érdekeit mindenkoron a vezetése alatt álló nagy
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vármegyében, mint annak első embere, úgy fel­
karolta, hogy e tekintetben is a legelső— hogy 
Zombor városának az ő hálás érzelmeit tolmá­
csolni szíveskedjenek, mellyel azon kiváló kitün­
tetést fogadta, miszerint a nemes város őt dísz­
polgárává választotta. Ezen köszönet nemcsak a 
varos katholiiuis lakosságát, az ő főpásztori gon­
doskodására Istentől és az apostoli királytól rá­
bízott híveit illeti, hanem mindazon más val­
lása polgárokat is, a kikhez a közös hazának, 
közös szeretetében nyilatkozó kötelékek fűzik! 
A szép gondolatokban bővelkedő, remek irályban 
taitott. páratlan szónoki eleganciával elmondott 
beszédnek gyarló vazlata ez: úgy beszélni, mint 
a hogy 0 Eminenciája tud és szokott, csak neki 
van megadva.

A fogadtatás után következett a díszebéd, 
melyen a küldöttség tagjain kívül a kaloesa-bácsi 
fókáptalan összes tagjai, az udvari papság és 
Kalocsa városának számos hóm »rációra vett részt. 
Kbéd alatt 0 Eminenciája remek szónoklatokban 
felköszön bitte az egyház fejét, a pápát, ki világra 
szóló_ bölcsességgel kormányozza világra terjedő 
egvházát; az apostoli királyt és családját, ki ha­
zunkat boldogítva, alkotmányosan kormányozza Ma­
gyarországot és felvirágoztatja birodalmát; Sándor 
lléla főispánt, és családját, ki mint bácsi főispán, a 
magas kormány intencióit követve, teljesiti hivata­
los kötelmeit és azonkívül a katholikus ügyek buzgó 
támogatásával kötelezi le a bácsi érseket; vége­
zetül Zombor városának felvirulására emelte po­
harát. A kiilön-külön mondott és állva hallga­
tott lelkes felköszöntők után, dr. Csiliás Benő, 
Zombor város polgármestere, a város nevében a 
következő felköszöntővel üdvözölte a masas házi 
gazdát:

b ^magasságú bibornok-érsek ur, kegyelmes 
uram és mélyen tisztelt Uraim!

A megilletődés érzelmei hatják át lelkem 
teljes valóját, midőn főmagasságu bíboros-érse­
künk székhelyén történő ezen fejedelmi megvendé- 
gales alkalmat megragadva, városunk nagynevű 
jótevője, iránti forró hálaérzelmeinkről kívánok 
megemlékezni.

Midőn O Eminenciája egy nagyszabású leány­
iskolát és egy impozáns árvaházat létesítő feje­
delmi adományaival az emberiségnek és a hazá­

éi ajári főszolgabíró a Pest megye területén időző 
bácsi főispánt éltette, ki saját érdemei alapján aljegy­
zőből egyik legjelesebb főispánná küzdötte fel ma­
gát és, példányképe annak, mily magasra emelkedhe- 
tik saját érdemei alapján manapság a valódi tehetség. 
^ égül a bíboros érsek, a reá halmozott sok dicséret 
és elismerést magáról szerényen elhárítván, dicső 
elődjének, kinek műveit ő csak folytatja' és kiegé­
szíti, Kunszt Józsefnek érdemeiről emlékezett meg, 
mire a főispán ur ő méltóságának hálaadó beszédé­
nek melyben részletesen megemlékezett Ő Eminen- 
ciajanak számtalan kulturális és jótékonysági 
monumentális alkotásáról Bácsmegyében — a 
fényes díszebéd véget ért.

A küldöttség azután megtekintette a bibornok 
ur európai hírű herbáriumát, növénytani könyvtárát, 
melyek a magyar nemzet tulajdonát képezendik al­
kotójuk munificentiájából, az érseki gazdag könyv­
tárt, a ..Notre Dame“ apácák zárdáját, elemi isko- 
láját, polgári iskoláját, leánynevelő intézetét, női 
preparandiáját, árvaházát, a jezsuita atyák kollé­
giumát, gymnásiumát, alumneumát, csillagvizsgáló 
tornyát, a közkórházat, a tanitóképezdét, a kis- 
es nagy szemináriumot, az ujonan épült fiú elemi 
iskolát stb. stb. mind megannyi hirdetőit O Emi- 
nenciaja, alapitó, fentartó vagy gyarapító fejedelmi 
bőkezűségű nagylelkűségének! Ha a látottak, 
hallottak és tapasztaltak kimerítő közlését akar­
nám adni, ha ,() Eminenciája szellemes társalgá­
sának hű közlésére vállalkozhatnánk úgy a báes- 
megyei Times tágas hasábjai szűköknek bizo­
nyulnának be. Boldog az, ki vele, ki közelében 
töltheti eletet! — Nemcsak a hálás küldöttség­
nek,, de Zombor városának, de Bácsmegyének 
közóhaja az, hogy az egyháznak, a hazának és 
Bácsv ármegyenck javára es boldogságára a nagy- 
tudományú, nemesszivű bácsi bibornok-érsek so-

Tűzveszélyben forgott a napokban a szabadkai 
színház. I gyanús a tetőzet ismeretlen okokból kif ulladt 
de a lángot mielőtt tovább terjedhetett volna, kéHe<-énv 
elfojtotta. A tűz oka ismeretlen. c *

A doliányjövedéki törvényjavaslatnak
egyik rendelkezése, mely a dohányfogyasztó közönség- 
körében talán a legnagyold» reszenzust keltette fel. m<ő 
dosittatni jog a képviselőházi tárgyalásnak során. Az a 
rendelkezés t. i. mely eltiltotta a szivarka-hiivelyek áru­
lását s szivarkáknak kincstári dohányból való készítését. 
A koimány hozzájárulásával javaslatba hozandó mód li­
stás meg fogja engedni a szivarkáknak saját használatra 
kincstáli dohányból való készítését s ki fogja mondani 
bogy az e célra szükséges szivarka-hiivelvcket maga a 
dohanyjovedék fogja áruba bocsátani s'természetesen 
csakis ezeknek a használása lesz me^en^edve 
., Ajánlkozás. falura nevelőnek vagy Írnoknak 

ajánlkozik egy 8 osztályt végzett, kiváló szolid és szor­
galmas árva tiu. Címet ad a szerkesztősé"-.

Színészet. \ id or Pál december án Bajára rán-
dúl barom vendégjátékra. Föllép „Bipp van Winkk vs

es -l-'elhő

alig éljen!
Dr. Morgalits Ede.

nak tett magasztos szolgálatai színhelyéül váro­
sunkat szemelte ki, igen jól tudtuk azt, hogy eme 
halhatatlan lényeiben irányunkban nyilvánuló ke- 
g\ es rokonszenvet a múltban ki nem érdemeltük, 
mert ama lelkesedéssel párosult örömérzet, mely 
városunk apraját-nagyját Ő Eminenciájának kö- 
i linkben való megjelenésekor felvillanyozta, ma­
gas egyéniségének ama csodás varázsában leli 
magyarázatát, mely a legmagasabb köröktől le a 
föld népéig a kedélyekre ellenállhatlan hatást 
g\ akorol. I la tehát lelkesedésünk Ő Eminenciája 
kegyes bőkezűségének alkalmi okát képezte is, 
eidemiil azt magunknak fel nem számíthatjuk.

Épp ez az kegyelmes Uram és mélyen tisz­
telt uraim, ami városunk közönségét a hálaér­
zelmek határtalan mértékére kötelezi, azon ke­
gyes jótevő iránt, kinek alkotó bőkezűsége foly­
tán erőforrásaink büszke öntudatával nézünk egy 
szebb jövő felé, s kinek áldott nevét örökké 
ténylő betűkkel tükrözik vissza városunk év­
könyvei.

Midőn tehát (’) Eminenciáját hódolatteljes 
hálaérzelmeinkről biztosítanám, Zombor sz. kir. 
\áros közönsége nevében poharat emelek kegyel­
mes urunk egészségére, s azt kívánom, hogy 
magas személyét az egek ura a haza, az egyház 
és városuk örömére az emberi kor legvégső ha­
táráig dicsőségben és boldogságban éltesse!

Barthal József az egyházvédnökség nevében 
mondott szellemes toasztjában körülbelül a kö 
vetkezőket mondá: Ez év nyarán Bilisben és 
Köbleimben leven. Köbleimben, egy egyszerű vá 
roskában, megkérdezé egy úri hölgytől, miért vá­
lasztotta Auguszta császárné székhelyéül az egy­
szerű Köbleimet, holott szebb városokat is vá­
laszthatott volna. Az úrasszony azt válaszold, 
hogy Auguszta császárné azért székel itt, mert 
Köbleimet szereti, de hogy mért szereti, azt senki 
sem tudja. így van Zombor városa is Ő Emi- 
nenciajaval. ki szinten jótéteményei színhelyéül 
Zomboi t x alasztá, noha nem tudjuk mivel szerez­
tünk í a erdemet. Kívánja, hogy a város egv nn- 
pos polgára, első és egyetlen díszpolgára, az 
egv ház, a haza és a varos javára, diszpol- 
gárságának 2-> éves jubileumát virágzó egész­
ségben megülhesse! — Antunovics János cím­
zetes püspök és nagyprépost a káptalan ne­
vében üdvözli hírneves főpásztorát, ki által Ka- 
loi.sa megve es főkáptalana európai hírnévre emel­
kedett. Astenbergi Ast Nándor nyugalmazott 
kúriai biro ékes latin bőszedben éltette Ú Emi- 
lunciáját, ki nv ómban azon páratlanul szép és 
ékes latinsággal, mely a zsinaton is általános 
feltűnést keltett, azon alapmondattal ..justitia est 
regnorum fundamentum“ a felköszöntő kúriai bí­
rót és a jelenlevő törvényszéki elnököt üdvözölte.

, első díszpolgár. Bíboros érsekünk 
a város közönségének díszes küldöttségét — mint 
első cikkünk egyik szives deputátusnak leköte­
lező figyelme folytán részletesen közli — kiváló 
kjgyes leereszkedéssel fogadta. Az ünnepélyen 

I kívüli időt is igen kellemesen töltötték a vendé­
gek, amennyiben a tanulságost es élvezetest egye­
sítve, son a járták a kalocsai iskolákat s intéze 
teket. melyek mind a bíboros főpap nagylelkű­
ségéből virágzanak, fejlődnek. A kalocsai láto­
gatás, melynek emléke oly feledhetlen a jelen­
voltak előtt, egyúttal jóleső újabb kitüntetés ne­
künk, itthoniaknak is; mert képviseletünkben ben­
nünket is határtalanul megtisztelt első díszpolgá­
runk, akit az Isten sokáig éltessen!

Zentárói értesítenek a következőkről: Várme­
gyénk alispánja Sclmiausz Endre és árvaszéki elnöke 
Mihályi János urak a múlt hét folyamán városunkban 
voltak hivatalos teendőkkel elfoglalva, inelv alkalommal 
meggyőződhetett az alispán ur azon kiváló ragaszko­
dás] ól, mellyel irányában Mentán viseltetnek. Kitűnt ez 
főként azon alkalommal, melyet erre Zsarkó Antal köz­
jegyző ur, a zentai ..Társaskör“ elnöke adott az által, 
hogy t. vendégeinket az illető kör helyiségébe, szűkebb 
körű vacsorára meghívta. E szűkebb kör azonban tete­
mesen kitágult, s egész banketté szélesült a résztvenni 
óhajtók nagy száma által. Leirhatlan az az igazi sziv- 
ből fakadt derültség, mely ez estét jellemezte! Annyi 
azonban bizonyos, hogy e hangulatot az alispán ur ő 
nagysága személyisége okozta. Minden szem, minden 
szív feléje sugárzott. Ilyen társas este rég nem volt ná­
lunk. A felköszöntők egész nagy sorozatából csak a leg­
kiválóbbakat említem. Az alispán úrra egy emelkedett 
szellemű s él; s nyelven elmondott szép felköszöntőt 
Balogh Károly ügyvéd ur; az árvaszéki elnök, Mihálvi 
János urra Zsarkó Antal ur. Mihályi árvaszéki elnök ‘a 
zentai polgármesterre, Gombos Gáborra, az alispán ur 
közjegyzőnk Zsarkó Antalra, Szűcs Lajos .Ali kose vies 
József urra. Alispán ur ő nagyságának itt időzése, vá­
rosunk iránt tanúsított jóakarata — mit világosan ki­
nyilvánított — remélni engedik, hogy a béke szép nap­
jai közelegnek, tli.

látogatás. Czirfusz Ferenc megyei tanfelügyelő 
ef k"/ janűcsos hétfőn délután meglátogatta a helvbeli 
alsót okú kereskedelmi és ipariskolát. Őnagysága a be­
ható látogatás végével teljes megelégedését nvilvánitotta 
az mtezet buzgó. igazgatójának, Zsulyevits Ernőnek.

Választás. Szeghegyen november hó 28-án ev 
ref. lelkésszé az elhunyt Scultéty Pál helyébe Engisch 
t rig-yes választatott meg* egyhangúlag*.

Az országos ipartestületi értekezleten a na­
pokban Budapesten megyénket illetőleg Szabadka váro­
sát Döntő István képviselte. Az ülés tárgyát az év már­
cius havában tartott országos ipartestületi értekezlet 
még el nem itézett határozataira vonatkozó előterjeszté­
sek képezték. Ezekre nézve az ülés hosszas és beható 
tanácskozás után szükségesnek találta, hogy a közgaz­
dasági minisztériumhoz intézendő feliratba foglaltassanak.

Zentárói írják: A gymnasiumi bizottság dr 
Kuthy volt zentai gynin. igazgató lemondása folytán az

„Cornevillei harangok“ című operették ben 
Klári“ népszínműben.

A szent tamási jegyzőre vonatkozólag a fővá­
rosi sajtóban közzétett vádak, mint értesülünk" már ré­
gen képezik a vármegyénél a szabályszerű eljárás tárgyát. 
Az eredményről, melytől most már csak rövid idő’vá­
lasztja cl a panaszosokat, az ítélet megejtése után fo­
gunk referálni. Ami késik, nem múlik.

Beküldetett. Egy hét óta szerdán másodszor 
történt már meg, hogy a város lovai, melyek a halottas 
kocsihoz előzőleg elszegődtek, másféle járatban elma- 
íadnak s a gyászoló közönséget vérig boszantják. Szer­
dán pl. Petrásné temetésén, miután 3/i óráig' vártak a 
lovakra, gyalogosoknak kellett a tetemet a temetőig 
szállítani. A bérkocsis, ha elkésik, 5 frt bírságot fizet'; 
méltányos és jogos, hogy a város urai ne tegyék a pol­
gárokkal azt. amiért másokat megbüntetnek. Egv meg­
várakoztatott polgár.

Áttérés. Spielvogl-Mészner Laura úrnő Csata- 
alján november hó 27-én tért át a reform, vallásról a 
róni. kaíh. hitre.

minapi számunkban azt közöltük, hogy özv. 
Koczik 1 ál né 2000 írt értékű egyházi szereket adomá­
nyozott a helybeli r. kath. templomnak. Alint utólag ér­
tesülünk,^ az egyházi szerek értéke 3600 frt.

Hímen. Zentán Dudás Lajos városi aljegvző a 
napokban esküdött örök hűséget a kedves VÚics Mara 
kisasszonynak.

Csőd. A szabadkai kir. törvényszék Gálfy György 
szabadkai gyógyszerész ellen a csődöt megnyitotta. Csőd- 
biztos Olsavszky Jenő, tömeggondnok Buchwald Lázár 
ügyvéd.

Sztanisicsról írják: Községünkben e hó 12-től 
füredi Alajos színigazgató nyolcadmagá-kezdve 27-éi

igazgatói állasra egyelőre ideiglenes minőségben Szűcs 
Lajos gvmn. tanárt választotta meg s e választás már a 
nm. minisztérium által is jóváhagyatott.

Meghívás. Az országgyűlési képviselő válasz­
tóknak 1888. évben érvénnyel bírandó névjegyzékének
fz.,!S<tj' Ú ’ t. c. 3. §-a értelmében leendő szét­
küldésé s illetve felterjesztése végett Bács-Bodrogh vár-
m!=ye..ií8zl,01lti választmánya, f. évi december hó 8-án 
csütörtökön reggeli 9 órakor ülést tart.

Árverés. Spiegl Mihály ó-sztapári lakos 2166 
frtra b. inga ti. 1888. febr. 1. Zombor.

val gyenge pártolás mellett színi előadásokat tartott 
ugyannyira, hogy egy előadást, a „Tolong nak előadását 
nezokozonség hiányában meg sem tarthatták. Egyedül 
csak egyszer sikerült telt házat összehozni, e hó 26-án 
a Peleskei Nótárius“ előadása alkalmával, melvet mű­
kedvelők részvéte mellett tartottak meg. Ezen előadáson 
a műkedvelők közül különösen Knezevits József, mint 
Baezur Gazsi, aratott legtöbb tetszést és tapsot s azt 
hisszük, hogy a társulat az ő föllépte nélkül anyagi vesz- 
tcsséggel távozott volna Sztanisicsról.

Árverés. Szabó András ó-kanizsai lakos 634 
írtra b. ingat!, dec. 29. Zenta.

Sajtóper. A budapesti esküdtszéknél, mint saj- 
tóbiróságnál Beisz Simon újvidéki közvetitőintézet-tula'j- 
donos becsületsértés és rágalmazás miatt sajtólmvi fel­
jelentést tett Lővvy Jakab újvidéki lakos ellen, ^a ki a 
Bacs-Bodrogher Presse cimü hetilap nviltterében erősen 
megtámadta. Az inkriminált nyílttéri ' közlemény Beisz 
bimont hamis kártyásnak mondja, s azt tanácsolja neki 
hogy őrizkedjék a rendőrségtől.

Szabadkáéi a primadonna válságot úgy oldof- 
au;ncff’ ? sziniigyi bizottság javaslatára szerződ- 

tettedv Erdélyi Aíariettát, a ki a jövő szombaton már 
I tol is lej» a ,,Bocaccio“-ban.

Nekrolog:. Ifj. Percei Miklós, Percei Mór tábor­
nok na, ki az emigrációban, 1851. okt. 12-én Brusszá- 
ban, kis-Ázsiában született, m. hó 23-án hosszas szenve- 
aes után — mint már rövidebben emlitettük — Baján 
elhunyt. 1 emetése nagy részvét mellett végbe. Özvegyet 
es egy árvát hagyott maga után. Ifj. Percei Miklós 
fogadott, fia volt Percei Miklós volt főispánnak és jelen­
leg pécsi képviselőnek, a kinek oldala mellett fiatal 
gv ermekkorában részt vett az amerikai hadjáratokban 
Vele együtt tért vissza hazájába is 1867-ben.
10_ ^ magyar királyi belügyminisztérium 
LS,b. eyi december 31-én 59560. sz. a. az italmérési 
jog gyakorlatát körrendeletileg szabályozván, az 1. pont 
alatt ig\ intézkedett: ..1. A szőllőtulajdonosok és bor­
termelők saját termésű, általuk kezelt boraikat nemcsak 
hordókban, hanem rendesen dugaszolt és saját peesé- 
teikkel vagy ólomlemezzel ellátott üvegekben is. saját 
helyiségeikben, de minden esetre az álló és ülő 
vendégek és e szerint a korcsmaszerű mérés és 
fogyasztás teljes kizárásával eladhatják. Kötelesek 
azonban a bortermelők, a fentebb elősorolt módozatok 
megtartása mellett, palackokban eladandó saját termésű 
boraikat legkésőbben szüret után hat hét alatt, de min­
den esetre az eladás megkezdése előtt az illető községi 
elöljáróságnál bejelenteni. Az illető bortermelők saját 
termésű boraikat az imént tüzetesen körülírt korlátok 
között a termelési község határán kívül egyedül csak 
azon községekben árulhatják, a hol állandóan rendesen 
laknak és ott is csak az esetben, ha ezen községben 
saját borpincével is bírnak, melyben az önmaguk által 
termelt borokat tartják és kezelik.“ — NB. Az liven pa­
lackok fél liternél kisebbek és egy liternél nagyobbak 
nem lehetnek. 12. pont vé^e.) “ c‘
, Vásárok a megyében december hóban: Bár­
ban Maria fogantatása napján. — Baján 6-ikát me-eK/ő 
vasarnap. e '

Színház.
TTn „A,2 u r/1 Ös. 11 a P16j a. vígjáték, (kedd, nov. 29X 
• • • , n,x. !ai"'líl társalgási darab adatik, mindég ab-

iat0m a kritikába: az előadás vontatottan 
- mi jen szépén tudnak színészeink magas tónusban
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sziltülni, olyan kevéssé sikerül nekik a „társalgás“, pedi" 
ez a francia vígjátékok sava, borsa, e nélkül az egész 
darab előadása a publikumnak igen-igen kevés élvezetet 
nyújt. A vontatottság és akadozás jellemezte a inai elő­
adást is, pedig a szereplők mindannyian nagy igyeke­
zetét és buzgalmat tanúsítottak.

1 ti király, (nov. 30.) Magyar operett, nem 
niintlia tárgya volna magyar, de mert 4 magyar ember 
cselekedte, u. m. Ewwa Lajos, Fáy 1. Béla, Bátor Izi­
dor '■s Ilegvi Béla.

Az operett librettója valamivel még ostobább, mint 
a „Mikado“ szövege, zenéje, melynek megírásánál a 
szerzők élénken emlékeztetik az embert ama régi igaz­
ságra. hogy semmi uj sincs a nap alatt — lévén az 
operett zenéje tele reminisceneiákkal, — elég élvezetes.

1 ti' király nagy ünnepélyre készül, már kész min­
den. csak egy hiányzik csupán az ünnepély esattanós 
és hatásos befejezéséhez, egy deliquens a kivégzéshez, 
pedig a király „sajátkezűig“ néz titánná, még Sztapárt 
is bejárja, de egy jóra való gazember nem akar akadni. 
Midőn már kétségbe esik az Ulf birodalom érdemes ki­
rálya. a véletlen kezébe szolgáltatja a csinos házaló 
gyerekek Laznlit, aki szerelmi bnbánatában úgy nyakon 
töríili i ti király fenséges ábrázatát, hogy szinte harsog 
belé. A felség-sértőt elfogják, már az Uff birodalmi ke” 
rcpflós gilotint is kicipelik a szintérre, midőn Szirokko. 
az 1-'»'* rézzel honorált csillagász, lelkendezve jön s je­
lenti. hogy Lazuli csillaga az Uff csillagával egy, s 'ha 
ez meghal a halálban Uff is követi 24 óra alatt. Erre 
elaczdik a kis házalót dédelgetni, tejben-vajban fürösz- 
tik. jäger-ingbe öltöztetik, sőt a király saját jegyesét, 
a szép Laula hercegkisasszonyt is neki adja, hogy éle­
ret mentői jobban megnyujtsa. E mulatságos dédelgetés 
körül folyik a darab meséje.

A szereplők mindent elkövettek, hogy a mulatsá­
gos ostobasággal mentül jobban megkacagtassák a pub­
likumot, mely ma egészen megtöltötte a színházat. Ez 
igyekezet kiválóan sikerült a címszerepet játszó András- 
synak, Szirokko csillagásznak (Fehérváry) és Mihálkának, 
aki mint nagykövet diplomatikusan fuserálta el Laula 
hcrcegkisasszony és I ff király egybekelését. Néraethy 
Bizella (Lazuli) és Mátray Margit (Laula) igen szépen 
énekeltek, de annál skandalózusabban a női énekkar; 
mindjárt az első karénekben olyan pompás disharmo- 
uiaval kornyikáltak, hogy szegény karmester majd el­
ájult belé.

Beteljesedett.
a nvanEmlékezni fognak olvasóink azokra 

cikkekre, melyekben a helybeli nagy elágazásit 
..Első temetkezési Egylet“ (a plébánia épü­
letben; pénzügyi helyzetét, kuszáit viszonyait és 
hektikus szervezetét ismertettük s felszólaltunk 
ama tömérdek sok szegény ember veszélyeztetett 
érdeke mellett, akik évtizedek óta befizetgetnek 
s meglehet, hogy mire szemeiket behunyják, nem 
kajmák semmit, mert nem lesz miből.

Ezen cikkek az egylet körében is méltó 
megfontolásra találtak s a jóakarattal teljes el­
nök Juhász Mihály ur magánúton, mintegy vakta- 
prohákkal igyekezett meggyőződést szerezni ar- 
nd. hogy van-e hát helytelenség a kezelésben s 
mekkora fokú lehet az?

Ebbéli tapogatódzásai közben 33 drb oly 
halotti befizető könyvecskét szedett össze, me­
lyekben a felek túlfizetéseket teljesítettek, de ezen 
túlfizetések az egylet javára el nem számoltattak, 
dhis szóval a felek meghozattak, az egylet pe­
dig abból hasznot nem látott. A választmány ezen 
kom veket az Egylet főkönyveivel összevetvén, a 
mondott rendetlenségeket alaposan kifogásolha­
tóknak találta s a régebbi pénztárost és könyve­
li felvilágosítások adására szállította, illetőleg a

könyvben kitüntetett 120 írt különbözet ki­
egyenlítésére hívta föl.

Vl'jt pénztáros és ellenőr május 28-iki 
v ^ , iji>mhiii férfiakat ajánlottak, akik nevükben 

‘lZ nllitoiagos hiányokra vonatkozólag a tájéko­
mat megadjak. Ezen bizalmas tárgyalás most 
September 15-én meg is tartatott, ahová azon- 
öan ,lz (‘»y’k vádolt fél senkit, a másik pedig 
t ni v eo\ bizalmi férfiút küldött; mig az egylet 
l eszvroi^ Juhász elnök, Perviz ügyész, Schätfner 
,l''''V v* dauch Ferenc tagok voltak jelen a tár- 
gjalakon. Itt a mondott 33 könyvecske közül a 
•’ tosat. mely 735./ex. 1879. számot visel, pró- 
iakvP megtekintették s abban 7 frt 35 krnyi 
mtizctéssel többet találtak írva, mint amennyi a 

főkönyvekben azon címen elszámolva van.
Miután e választmány csak arra volt ki- 

kuldyc. hogy az állítólagos zavarok léteiét kons- 
f-'f-úja; miután továbbá ezen egyetlen példa is 
♦‘Egge megállapítja a nyomozás ajánlatos irányát; 
miután végül az Egylet összes könyveit s téte­
lt átvizsgálni úgysem érezhette magát hivatottnak: 
ucn egyetlen könyvnek szabálytalan állapotát 
^tatalván, tovább nem kutatott, de az illető 
^ nzahüj térfiának azon magyarázatát, hogy 
s"k! l'irsZu*aUl,s hiány az 1886-iki zárszámadá- 
ll.li.,<Ul s"l>ü»físan van elkönyvelve, elfogadható- 
"ak ««n találta.

fi'ltvhi'r “í fásról, valamint a fenti s még más 
tétetik ' lian70król a legközelebbi közgyűlésnek 
rói vizir.’?^^' melynek alapján bizonyára bi- 
ny,.i. at útg kéretni az Egylet könyvei
azok netán hibás "

Hanem vezetői ellen.
fo<»- ti bili -ezen vizsgálat ugyan kevés adatot 
kiboesiáit múltra, minthogy az eredetileg

^ 'H befizetési könyvecskéből még
C8clk 1 J x an használatban, illetőleg épségben,

mert a többi egyszerűen „nem található“ s így 
se nyugta se ellennyugta nincsen.

Érdekes adat az is, hogy a hátralékok ki­
mutatása 1222 frt 65 krral szerepel, holott az egye­
dül hiteles könyvecskékben a valóságos hátralé­
kot csak 1043 frt 10 krnak, vagyis 179 frt 55 
krral kevesebbnek, tehát a kimutatást 179 frt 55 
kirak fiktívnek találta az elnök. Becsületére le­
gyen neki mondva, hogy egyszerű, szerény módú 
polgárember létére, fizetés nélkül vállalkozott ezen 
kellemetlen és sok időbe kerülő munkára s elkö­
vetett mindent, hogy a hiányos számadások ba­
rátságos utón, bírói beavatkozás nélkül hozassa­
nak rendbe.

Ez azonban nem sikerült s igy legközelebb 
érdekes pernek nézünk eléje.

I Ezek után pedig mi, kik az egylet alapsza- I bátyait s pénzügyi állapotát tanulmányoztuk, azt 
mondjuk, hogy ha csak ez és ennyi volna a baj, 
az sebaj lenne. De hibás, észszerűtlen volt a ki­
indulási pont, irreális az alap, a terhekre nincs 
födözet; szóval az egylet amint áll, egy kész 
csődtömeg, csak a csődnyitást kell kimondani.

A alobaii csak sajnálkozni tud az ember, mi­
dőn látja, hogy egy ily közhasznú egylet, mely 
közönséges paraszt falukon fejlődik, virágzik s 
egj/ie terjeszkedik, itt a varmegye metropolisá­
ban, a sok szakértő és okos ember között mint 
zsugorodik össze, mint inog és vonaglik, hogy 
maholnap összeroskadjon s száz meg száz sze­
gény családnak megkuporgatott garasait maga 
alá temesse.

Erélyes föllépéssel még sokat megmenthetne 
a választmány!

A váltó, vagy őrizkedjél az uzsorásoktól.
Elbeszélés ;i magyar nép számára.

Irta: IDöxaaötör Fái.*)
Fölteszem a kérdést: ki ismeri, ki nem ?
Ne gondold, hogy ember, avagy állati nem. 
Nincsen keze, lába, csak egy papírdarab,
Ls van foga mégis: iszonyúan harap.
Hogyha veled eszik, részt nagyokat vesz ki. 
Ugyan hogy is hívják? Az ő neve: vekszli. 
Zöld szilié volt elébb, mint a kelő búza,
Mely a vetett földet végig koszorúzza.
Hej ! bevetették azt, le is aratták azt,
Be is gombolta más rajta a sok százast! 
Barna-sárga mostan, mint a kopár tarló,
Jobban is mutatja: milyen a pazarló,
Rongy papírdarabra hogy fér rá az asztag,
\ ekszli által hogy lesz szegénynyé a gazdag.

Hanem mégse gondold, hogy a vekszli, váltó 
Okos embereknél oly égbe kiáltó;
De mi való egynek, nem való az soknak,
Nem az egyűgyűknek, mi az okosoknak.
Tűznél sül a kenyér, a kappan, meg a lúd,
S tűz gyermek kezéből felgyújtja a falut, 
így a váltóval is: ki bánni tud vele,
Annak soh’se lesz az halotti levele.
De a ki a nevét csak hogy odaböki,
8 a kapott pénzt gyorsan magától ellöki,
Ad az uzsorásnak száztól avagy húszat,
S nyomban a korcsmában új nótákat házat: 
Olyannak a váltó — menykő üssön bele!
Bizony nem egyéb, mint halotti levele.
Hanem azt se véld ám, hogy az az uzsorás 
Csupa zsidó, — hogy az nem is lehetne más. 
Mint ítélő biró ismerek én sokat:
Keresztény formában rút uzsorásokat.
Ördög az uzsorás, hogy ejthessen tőrbe,
Bele bújik, hidd el, mindenféle bőrbe,
Senki se munkál úgy embertársa vesztén,
Mint ez, legyen bár ő zsidó, vagy keresztény. 
Azért, ha bajodat lesi, felhasználja:
Add fel! a bíróság dutyiba hadd zárja!

De hogy egyszer már a dologra is térjek,
Ne csak prédikáljak, hanem hát meséljek: 
Olvasóim ! jértek velem Szent-Jánosra,'
Hol alig találni egy két kaputosra —
S hol magát a váltó mégis befészkelte,
Egy két gazdának már kenyerét megszelte,
Aztán meg is ette: pénzét elseperte,
Bús históriáját a dohon elverte.
Ott hallottam én is dobszó mellett nemrég 
Ezen történetnek egész sorát, rendjét.

Szent-János falunak a nagy utcájában,
Egyik legszebb helyen, a templom sorában,
All Módos Istvánnak cserepes nagy háza.
Előtte ott pompás két-három akácfa.
Szent képek a két zöld rámás ablak felett, 
Lépcsőzetes ajtó a tornácra vezet,
Az ajtó is festve szép világos zöldre,
Piros nagy betűkkel Írva van fölötte:
Módos István — és még: 1870.
Hogy kié s mely évben épült, az áll ebben. 
Falkerités végig, a kapu középen,
Ki-be hat ökör is jár ott nyáron, télen.
Négy ló, három tehén, sok malacos göbe 
Ott siet, ott cammog, ott nyí, ott röfög be.

No, derék egy gazda ez a Módos István,
Mondaná akárki s jól beszélne nyilván,
Hogy ha nem tudná azt, a mit én még tudok, 
Figyeljetek hát jól, a szóval nem futok:

*) Mutató a „Magyar Mesemondó- legújabb füzeteiből. E válla­
latot mely Trefort Ágoston közoktatásügyi miniszter kezdeményezésére 
indult meg. szerkeszti dr. Ferenezy József, az országos közoktatásügyi 
tanac-s titkára. Kiadja Melmer Vilmos Budapesten. 4z e«rivesek ára 
4 kr. a feliveseké % kr.

Módosabb is volt ám ez a Módos István 
S lehetne ő annál még módosabb is tán,
Hogyha még megvolna egész öröksége,
De már innen-onnan félteleknek vége, — 
Hogyha büszke, dölyfös oly nagyon nem volna. 
A pénzkiadásnál meg jobban számolna,
De a mint megkapta tisztes örökségét,
Mindjárt kicsinyelte az utcának végét,
Az utcának végén édes apja házát.
Lladta; s az újnak megadta nagy árát.
De ez bajnak éppen nem lett volna nagy baj. 
Hogyha győzte volna meglevő pénzmaggal, 
Mivelhogy azonban pénze nem volt ám sok,
Kei esett titokban, hogy ne tudják mások. 
Dehogy a földére, dehogy a házára,
Dehogy pletykalapra, nyílt betáblázásra,
Oly rátartos ember azt meg nem cselekszi.
— Mire való volna vájjon hát a vekszli ?
Es a görög boltos olyan derék ember,
Úgy elteszi, hogy ránézni maga sem mer.
El is tette, hej de nem csak ezt az egyet,
A felnőtt nagy kamat újabb tőkét termett’
Mert a gazdaságból annyi solise jött he,
Hogy ezt a nagy lyukat egyszerre betömje,
Alább sem hagyhatott, élni 'is csak kellett,
No persze: ő kelnie nem a dolog mellett.

Mikor a kakas már fölverte a házat 
S három szomszédjával kiáltott vagy százat,
Mikor a kanásznak ostora már pattan,
Akkor egy éles szó fülénél megcsattan,
Élete párjának szerelmetes hangja,
Addig mitse hallott, hanem ezt meghallja. 
Fölijedve ekkor ő kelme is felkel,
Kis körültekintés tőle is csak elkel:
Rendben-e a széna, rendben-e a szalma,
S vájjon mibe kezdett oda át amaz ma? 
Vagyis a kertjével határos tőszomszéd,
A kire haragszik iszonyatos módképp,
Oka pedig ennek csak az éppenséggel,
Hogy amaz szegényebb s megél tisztességgel,
De ma különösen nagy benne a harag:
Dühösen áttekint, — az egy ekén farag, — 
„Hallja kend!“ — kiált rá, fölnéz Csöndes Péter, 
„A Jóska fiának ne mondassa kétszer,
Hogy a leányomról levegye a szemét!“
Azzal megy dörmögve: „ilyen-olyan szemét, 
Rongy, koldus ivadék, egy kis földe, háza —
S régi adóssággal az is betáblázva,
Aztán hol van ilyen szégyentelen fajta:
Az adósságát még Pestről tábláztatja!“ 
így ér be boszúsan, hol Boriska várja 
S a fölöstökömmel apját megkínálja,
Mig kipihent szóval rákezd felesége:
„A hivatalodnak mikor lesz már vége ?
Mikor íogod meg már a dolognak végét ?
Mikor szűnsz meg egyre locsolni a gégét ?
Hej! te ilyen, olyan!...“, de az nem hallja már, 
Halkan elkotródott s régen amoda jár 
A falu házánál, esküdt lévén, soros,
Délig még csak okos, délután már boros,
Mert hivataláról azt hiszi a jámbor,
Hogy az áldomását meg kell inni százszor. —
Az alatt a sok gond, a gazdaság gondja 
Szegény felesége gyönge fejét nyomja 
Nem lehet csodálni, hogyha lelke terhén 
Úgy könnyít, hogy szóban oldik az a nyelvén. 
Aztán alig bizhat dolgot a lányára,
Több a gondja annak a cifrálkodásra,
Ablakból, ajtóból a kacsintgatásra,
Akár a Pistára, akár a — Jóskára.

Csöndes Péter pedig magában mormogta ;
„Jól van, ne nézzen rá; ez a fiam dolga.
Azt a lányt menyemnek úgy se szeretném én.
— Az ostor pediglen majd csattan a végén, 
Meglátjuk: kettőnk közt ki a különb ember ?
Ha fogom is még a dolgot enkezemmel.
Várj ! a sors gyümölcse nekünk is megérik, — 
Várj, te gőgös ember, még csupán öt évig.“

Vájjon mire gondol ez a csöndes ember,
Hogy felkelve átnéz büszke tekintettel,
Es befogva gyorsan, kocsin az ekével,
Oly sebesen elhajt, versenyt hajt a széllel,
Mintha csak kergetné azt a néhány évet ? . . . 
Atyámfia! ezt is elmondom én néked,
Mig az öreg Csöndes odakünn fiával,
Ivi az ökrökkel várt, szorgalmas munkával 
Szél mentén, szél ellen a földjét megszántja.

meg házaHát mikor ez a föld — fél telek,
Örökségkép rászállt s vele sok adósság,
Elment a jegyzőhöz, hogy megtudja sorsát. 
Tanácsot kért tőle, és az ekkép beszélt:
„Jó Csöndes! használja istentől nyert eszét 
S ne a pillanatnyi szükséget fedezze,
Gondoljon arra is, hogy jó vége lesz-e ?
Van Pesten, másutt is, olyan pénzintézet, 
Takarékpénztár, bank, hol jó kölcsönt kérhet, 
Mert nem fizet többet: száz forinttól hatot,
Ebben is egyszerre tőkét és kamatot,
Pontosan ugyan, de 30—40 évre 
Egész tőke s kamattartozásnak vége!
Váltóra azonban pénzt soh’se vegyen fel,
Nagy kamatra adják, nem boldogul ezzel,
Még jó, hogyha fordul hitelegyletekhez,
Olyanhoz, mely száztól nyolcnál többet nem vesz. 
De mentse az isten, szent hatalma, védje: 
Valahogy ne jusson uzsorás kezébe!
Fizettet ez száztól legkevesebb: húszat,
Pecsenyét is vár rá s ingyen fuvaroztat. 
Számoljon csak: egy hold mit fizet e tájba’? 
Búzából tehetni: tiz métermázsára.
Vegyék: 7 forintért, éppen kerek hetven.
Adó és közteher öt forint van ebben,
A mag: másfél mázsa, forintokban vagy tíz, 
Aztán a szántás is öt forintot elvisz,
Tizenketted részét viszi az arató,
A behordó pedig még hatodrészt leró,
4 agy tizenhat forint ez a kettő pénzben,
5 így harminchat forint levonandó lészen,
A 70 forintból csak 34 marad:
Ha ebből a váltó még húszat elharap:
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1 1 z e II n e 6 j lur,ni Jesz egy Hold jövedelme, 
usz hold után ez csak kétszáznyolcvan lenne. 

Hogy eine meg ebből a kelméd családja,
Aztán mi maradna a.lábas jószágra?
Nagyon jó a váltó a kereskedőnek,
Kinél a banknóták gyors forgásba jőnek,
Másnak is, ha rögtön kell a segedelem ’
De csak úgy, ha gyorsan beáll a súlyegyen,
Nagyobb kölcsönöknél soha sem tanácslom.
.Jó Csöndes barátom, ez az én tanácsom.“

Megfogadta Csöndes, már huszonöt éve 
Még öt év van hátra s célja el lesz érve. ’

X égé a szántásnak, már haza is tértek 
Gyönyörű az este, zeng a madárének. ’
Kis tülemdének szive zokog abban.
Mint a Jóska szive furulyapanaszban. 
kiesaJja Boriskát. „Szeretsz-e?“ — „„Szeretem.““ 
„féleségem lész-e“ - „„Ezt nem Ígérhetem.““
Uhui a legény rá . . . „Es mért nem Ígéred?“

Iert az apám mondta, hogy nem ad szegénynek 
Megkövül a legény . . . alig tér magához:

fiat c-sak menj te innen, menj vissza apádhoz : 
lia \ elem is rettent a szegénység sora, 
így nem is szerettél, ne is szeress — soha!“

* * *

Az idő azonban halad, gyorsan halad,
Egymásután hagy el hosszú telet, nyarat,
Hoz kevés örömet, sok szomorúságot,
Ekkép látja ő el az egész világot”
Szent-János sem lehet az alól kivétel 
Sem a Módos István, sem a Csöndes’ Péter.
But es bajt amannak, örömöt emennek 
Hoznak az esztendők, a mint jönnek-mennek,
; t a legnagyobbat már dobbal hirdetik:
M°dos István házát, földjét árverezik.
1 eit a görög boltos, vén Koppancsárovits 
hűket volt ily szókra: brate, ne szomorits!
A váltókat szépen előszedegette

CS} barátja nevét hátukra vezette,*)
A kit Kishajában úgy hívnak, hogy Perlesz 
— Módos ám csak ekkor érezte, hogy — per lesz 
h Koppancsárovits még kezeit tördelte 
I edig Perlesz néven a dobot ő verte, ’
Mdxor Módos István vagyonát eladták.
Váltóival ekkép tett tönkre egy gazdát.

Bérbeadási hirdetmény.
Alulírott mint biróságilag kirendelt zárgond­

nok ezennel közhírré teszi: hogy a jankováci 
Hői- sz. tjkljén foglalt 4*24 kát. hold 57 □ ölnyi 
szántóból, a bajai kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóságnak 7903/tk. 1887. sz. végzése sze­
rint, néhai .Szakáll Vidort illető 169 hold 6734/5 
□ ölnyi részletből 148 hold 1887-ik évi de­
cember hó 4-én délelőtti 11 órakor 
Jankovác községházánál az 1888-ik gazdasá<»i 
évre haszonbérbe ki fog adatni.

A feltételek alulirt zárgondnoknál avagy dr 
Ivronits István zombori ügyvéd irodájábaif'meo- 
tudhatok. °

Noli János

kg. 1887.
^’é.lyréi.zs.t.

Bács-Bodrogh vármegye által 6/1887. köz­

ügyvéd, zárgondnok.

Zombori kereskedelmi- és iparbank.

HIRDETMÉNY.
Van szerencsénk e város és vidéke n. é. közönség 

becses tudomására juttatni, hogy a t. c. biztositó közön”
Cilii* Ir Atiirnlw, A..« „ 1 _ _ ' 11 1. 1ség kényelmére elvállaltuk

A hogy Módos István tönkre ment. épp akkor 
Csöndes az utolsó részlettől, kamattól 
Megszabadult - és Így megmenté vagyonát 
Ennek is híre ment gyorsan a falun át. 
Valahány venasszony mind kiokoskodta 
Hogy azért hagyta el a Boriskát Jóska ’
Mert a szegénységnek nézett az elébe,
^ /’ íl tídu egyik jómódú legénve.
Még szombati napon mind errőf lieszéltek 
De már vasárnapon mind jobb hitre tértek. 
Hogy a pap hirdette kenetes szavával: 
„Csöndes József jegyes Angyal Jolánkával.“ 
be apja, se anyja, árva, szegény árva, 
bzep szelíd teremtés, — ez lett Jóska párja.

Módos István pedig megmaradt kis pénzén 
Korcsmaházat bérelt a nagv-utca végén 
De helyette ott is felesége “fárad, 6 ’
Szava ennek most is mindhiába árad.
S Borosa mindig ráér a kacsintgatásra, 
Bármelyik Pistára, bármelyik Jóskára. ’

Hanem Módos István mégis szorgos egyben:
V altot kíván attól, ki nem tizet rendben, 
Ket-harom forintig kik hitelbe isznak.
S v éli: nyomába lép — Koppancsárovitsnak.

a trieszti általános biztositó társulat
(Assicurazioni Generali)

zombori főügynökségét.
Ennek folytán azon helyzetbe jutottunk, hogy a 

nagy közönség közvetítésünkkel a lehető legolcsóbb“ dí­
jak és a legelőnyösebb feltételek mellett biztosíthatja 
vagyonát

tűz-, jég-, szállítmány- és üvegkár ellen
valamint családját

bölcset és élefbisfosifdsi
szerződés kötése által.

Szükségtelen az általunk képviselt intézetet külö­
nösen ajánlanunk. Több mint félszázadja működik 
hazánkban és kivívta magának a közelismerést ama elő­
zékenység és pontosság által, melyet úgy a kárbecslé­
seknél valamint a kárfizetéseknél mindenkoron tanúsított.

Bátran ajánlhatjuk tehát szolgálatainkat a biztosí­
tás minden ágában és bizton reméljük, hogy a n. é. 
közönség részéről a legnagyobb pártolásnak fogunk ör­
vendhetni.

Minden a biztosítási ügyletekre vonatkozó felvilá­
gosításokkal zálogosztályunk üzletvezetője ifj. Rado- 
savlyevits György ur mindenkor készségesen szolgál. 

Zombor, 1887. november 19-én.

gyűlési szám alatt alkotott szabályrendelet 34. s 
második bekezdése értelmében a folyó évi dec. 
ho második felében megejtendő községi általános 
tisztujitások alkalmával az apatini járáshoz tar­
tozó községekben következő irnoki" állások fog­
nak újból s végleg betöltetni:

1. Apatanban 4 irnoki állás, melyek közül 
egy 400 írt, három pedig 300—300 fid évi kész­
pénz fizetéssel vannak egybekötve.

2. Bogojeván egy irnoki állás évi 400 fit 
fizetéssel.

3. Eresztő vácon, Dór oszlón és Mo-
nostorszegen egy—egy irnoki állomás, egven- 
kmt 300 frt évi fizetéssel. '
ínn E Ó-SztaPáron 2 irnoki állás, egvenkint 
TOO fit évi fizetéssel.

•)' ^rigl.-Szt.-Iván és Szónta közsé- 
gekben egy egy irnoki állás, egvenkint 300 frt 
évi fizetéssel.

I elhív atnak a pályázni óhajtók, hogy az 
idézett szabályrendelet 9. 10. 11. és 34. §<-ai 
értelemben, s azonfelül nyelvismereteiket, "élet­
korukat s jelenlegi alkalmazásukat igazoló ok­
mányokkal felszerelt kérvényeiket f. évi de­
cember hó 14-ig bezárólag alulírottnál nvujt- 
sak be. J

Apatinban, 1887. november hó 23-án.

Ribiczey Béla,
főszolgabíró.

6236. szám.
kig. 188"!

ZoÉori Medrei- és iparbankipzgatósága.

3—1

Panasz.
Alulik az ősz, közéig már a rideg tél 
X ándór madár más hazába útra kél,
Nem szol a dal már a hegyek s völgyeken 
..Óriássá nőtt a bánat szivemen."

Kimondhatlan sújt engem a fájdalom.
Vérző szivem majd széttépi bánatom;
8 sírva-ríva hasztalanul kérdezem:
..IIol a fegyver, melylyel azt legyőzhetem '?••

Hűtlen kis lány te vagy annak az oka,
Hej! hogy a sors hozzám olyan mostoha; 
Megcsaltál, mert nem szeretsz már engemet, 
..s elfeledni nem tudlak én tégedet.“

Kopár völgyben járok-kelek egyedül, 
Gondolatom a múltakba elmerül 
Szeietnélek feledni ... de nem lehet!
..Ieledliet-e, aki mint én úgy szeret'?!“

_______ Klein Béla.

2>T a, t áu r _

December.

Havi és Katholikus Protestáns
heti nap naptár naptár Görög-orosz

naptár
2 Pent. Aurelia Aranka
3 Szom. Xav. Ferenc Cassian
4 Vas. B 2 Advent B 2 Borbála
5 Hétfő Sabbas Abigail
6 Kedd Miklós ptisp. Miklós

20 Gregor
21 B. As:-z. av.
22 D 26 Phil.
23 Amphilio
24 Katalin

Vagyis: minden jogát arra ruházta át.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 

Laptuhydonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR.

Ajánlat.
Vörös Mária Somborban

(főutca 157. sz. alatt) 
megjelent a kiadóhivatalban s fel­
mutatott előkelő úri nők által ré­
szére kiállított bizonyítványokat, 

mely szerint nevezett mint

névnapi, menyegzői s bármely ünne­
pélyekhez kiválóan alkalmasnak és 
megbízhatónak ajánltatik. Szolgá­
latot vélünk tenni előkelő hölgy­
közönségünknek, a midőn Vörösnét 
e helyt is figyelmükbe ajánljuk.

1212. szám.
1887.

Árverési hirdetmény.
mo Alullrott k'kuldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 
lU2;§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a zom-
b,T, lr’. Í,ál'ísbÍPság 2965/1887. számú végzése
áltál \ idakovich István béreghi lakos javára Kendi 
Adam sztamsicsi lakos ellen 417 frt 50 kr tőke, ennek 
lbb7. é\i április hó 24. napjától számítandó 6°/ ka­
matai, 150 írt kötbér és eddig összesen 37 frt 45 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt biztosítási végre­
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 527 írtra be­
csült 9l/2 hold búza, 7V, hold zab, V4 hold kender,
. hold kukorica zárgondnokilag kezelt terméséből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

, Mely árverésnek a 6313/1887. sz kiküldést rendelő 
végzés foiytán a helyszínén, vagyis Nemes Militicsen a 
községházánál leendő eszközlésére 1887-ik évi december 
ho 12-tk napjának délelőtti 11 órája határidőül kitűzetik 
es ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881 évi LX. t. c. 107. § a értelmében 
a legtöbbet ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1887. évi november hó 27 én.

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye pálinkái járásához 

tartózó, 1 ovansova községben a lemondás folytán 
üresedésbe jött s 400 frt évi fizetéssel egybekö­
tött segédjegyzői állomásra ezennel pályázat liir- 
dettetik.

Felhívhatnak a pályázni óhajtók, hogy kellően 
felszerelt kérvényeiket f. évidecember’24-ig* 
alulírott főszolgabiróságnál benyújtani cl "ne mu­
lasszak.

Palánkán, 1887. november hó 25-én.

Cs-uipoi,
° ^ főszolgabíró.

1211. szám.
1887. ^

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX- 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi hogy 
a zombori tek. kir. járásbíróság 6211./1887. sz. végzése 
aha! a zombori első önsegélyző szövetkezet javára, Klein 
Adam nemes-militicsi lakos ellen 225 frt tőke, ennek 
1887. évi juhius hó 10. napjától számítandó 6°/ ka­
matai és eddig összesen 63 frt 85 kr perköltség kö­
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkab 
maval biróilag le és felülfoglalt és 784 frt 6Ó krra be­
csült bútor- ágy-és ruhaneműek, tekeasztal, lovak és 
2 drb gyűrűből álló ingóságok nyilvános árverés utján

Mely árverésnek a 7273./1887. számú kikül­
dést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Nemes- 
ililiticsen alperes lakásán leendő eszközlésére 1887 
évi december hó 12. napjának délelőtti 9 órája határidőül" 
kituzetik és ahlioz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. 8-a érte'-
mében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
tognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi 
EX t. c. 108 § ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1887. évi november hó 27-én.
Cservenka Lajoe,

kir. bir. végrehajtó.

Zombor. 1887. Bittennann Nándor könyv- és kónyomdájaból

12012.
1887. -szám.

Árlejtési hirdetményi
Bács-Bodrogh megyébe bekebelezett Priglovic-Szent- 

Gan községi róni. kath. plébánia udvarán levő basznál- 
fiatlanna vált kocsiszín és istálló épületek fölépítése iránt 

fit 9-t kr kikiáltási ár sa kézi és igás napszámok- 
nak természetben vagy annak váltság ára fejében meg­
állapított 277 frt 73 krnyi készpénz kiszolgáltatása mel­
lett folyó évi december hó 19-ik napján d. 
u. 3 órakor Zomborban a kir. adóhivatal 
mint uradalmi pénztár hivatalos helyisé­
gében zárt írásbeli ajánlatok tárgyalásával egybekötött 
nyilvános szóbeli árlejtés fog tartatni. Miről vállalkozók 
oly hozzaadassal ertesittetnek, hogy az árlejtésen a ki­
vehet81 Lár 10<A"nak me»ffIel0 bánatpénz letétele után 
ajánlatok iP ’ ugy a keüoen bélyegzett zárt Írásbeli 
?e env urn 1 ^\elo U> MuatPénzzel ellátva a
ai^hTf- Pul61? aZárlejtező bizottsághoz nyúj­

tandók be. Közelebbi feltételek az apatini kincstári is-
pansagnal naponta betekinthetők. Utóajánlatok fi»ye- 
28 án Segédén, 1887.J no vembe? “hó
nyomaté allamÍ°sz ágigazgatós ág. (Után­
zómat nem dijaztatik.) 2—1


